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Blwyddyn B - Nadolig 1
Sul Cyntaf y Nadolig: 26 - 31 Rhagfyr

Blwyddyn B

Nadolig 1
Sul Cyntaf y Nadolig: 26 - 31 Rhagfyr
Colect
13 (Testun a ddangosir)
Ôl Gymun
14 (Testun a ddangosir)

Prif Wasanaeth (Testun a ddangosir)
Eseia 61.10 - 62.3

Salm 148 neu 148. 7-14

Galatiaid 4. 4-7

Luc 2. 15-21
Ail Wasanaeth (Testun nas dangosir)
Salm 132

Eseia 35. 1-10

Colosiaid 1. 9-20

Pan fo’r Ail Wasanaeth yn Gymun, defnyddir fel Efengyl:

Luc 2. 41-52
Trydydd Gwasanaeth (Testun nas dangosir)
Salm 105. 1-9

Eseia 63. 7-9

Effesiaid 3. 5-12
1984 (Testun nas dangosir)
Tudalen 43
Cedwir pob hawl. Ni ellir atgynhyrchu, na chadw ar system adfer, unrhyw 

ran o’r cyhoeddiad hwn, na’i drosglwyddo mewn unrhyw ddull na thrwy 

unrhyw gyfrwng, electronig, mecanyddol, llungopïo, recordio nac arall, heb ganiatâd ysgrifenedig ymlaen llaw oddi wrth ddeiliad yr hawlfraint priodol, ac eithrio fel y caniateir isod.

Atgynhyrchu:

Gellir storio ac atgynhyrchu’r ddogfen hon i’w defnyddio’n ddi-dâl ar yr amod na werthir mo’r copïau, na chynhyrchir mwy na 500 copi a bod enw’r plwyf, y gadeirlan neu’r sefydliad yn ymddangos ar y clawr blaen neu ar y dudalen gyntaf neu fel pennawd neu droednodyn ar ddalen sengl. Dylid cynnwys y gydnabyddiaeth a ganlyn:
Testun allan o Gair yr Arglwydd 2011 – yr Eglwys yng Nghymru
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Hawlfraint      Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.
Gwybodaeth am ffynonellau:

Colectau a Gweddïau Ôl-Gymun o’r llyfr Y Calendr Newydd a’r Colectau 

Hawlfraint     Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2003

ISBN – 1853115495

Salmau Pwyntiedig o’r llyfr Gweddi Ddyddiol
Hawlfraint     Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2010

ISBN – 9781853119347

Defnyddiwyd a Salms trwy ganiatâd ddyfyniadau o’r Beibl Cymraeg Newydd a’r Beibl Cymraeg Newydd Diwygiedig 2004     Cymdeithas (Brydeinig a Thramor) y Beibl. Cedwir pob hawl.
Colect 13
Llyfr Gweddi 1984

Hollalluog Dduw, a greaist ddyn yn rhyfeddol ar dy ddelw dy hun, a’i adfer yn fwy rhyfeddol byth: caniatâ, megis y gwnaed dy Fab Iesu Grist yn gyfrannog o’n natur ddynol ni, a’i wneud yn ddyn, i ninnau fod yn gyfrannog o’i natur ddwyfol ef; trwyddo ef sydd gyda thi a’r Ysbryd GIân yn byw ac yn teyrnasu, yn un Duw, yn oes oesoedd.

Cyfoes

Hollalluog Dduw,

a’n creaist yn rhyfeddol ar dy ddelw dy hun,

a’n hadfer yn fwy rhyfeddol byth

trwy dy Fab Iesu Grist:

caniatâ, fel y daeth ef i gyfranogi o’n dynoliaeth,

i ninnau rannu bywyd ei ddwyfoldeb;

sy’n fyw ac yn teyrnasu gyda thi 

a’r Ysbryd Glân,

yn un Duw, yn awr ac am byth.

Ôl Gymun 14
Dad nefol,

y cyfranogodd dy Fab bendigaid yn Nasareth

o fywyd cartref daearol,

cynorthwya dy Eglwys i fyw fel un teulu,

wedi ei huno mewn cariad ac ufudd-dod,

a dwg ni oll o’r diwedd i’n cartref yn y nefoedd;

trwy Iesu Grist ein Harglwydd.

Eseia 61.10 - 62.3

Llawenychaf yn fawr yn yr ARGLWYDD, gorfoleddaf yn fy Nuw; canys gwisgodd amdanaf wisgoedd iachawdwriaeth, taenodd fantell cyfiawnder drosof, fel y bydd priodfab yn gwisgo'i dorch, a phriodferch yn ei haddurno'i hun â'i thlysau. 

Fel y gwna'r ddaear i'r blagur dyfu, a'r ardd i'r hadau egino, felly y gwna'r ARGLWYDD Dduw i gyfiawnder a moliant darddu gerbron yr holl genhedloedd. 

Er mwyn Seion ni thawaf, er mwyn Jerwsalem ni fyddaf ddistaw, hyd oni ddisgleiria'i chyfiawnder yn llachar, a'i hiachawdwriaeth fel ffagl yn llosgi. 

Bydd y cenhedloedd yn gweld dy gyfiawnder, a'r holl frenhinoedd dy ogoniant; gelwir arnat enw newydd, a roddir i ti o enau'r ARGLWYDD. 

Byddi'n goron odidog yn llaw'r ARGLWYDD, ac yn dorch frenhinol yn llaw dy Dduw. 

Salm 148 neu *148. 7-14

Testun Beiblaidd

Molwch yr ARGLWYDD.

Molwch yr ARGLWYDD o'r nefoedd, molwch ef yn yr uchelderau.

Molwch ef, ei holl angylion; molwch ef, ei holl luoedd. 

Molwch ef, haul a lleuad; molwch ef, yr holl sêr disglair. 

Molwch ef, nef y nefoedd, a'r dyfroedd sydd uwch y nefoedd. 

Bydded iddynt foli enw'r ARGLWYDD, oherwydd ef a orchmynnodd, a chrewyd hwy; 

fe'u gwnaeth yn sicr fyth bythoedd; rhoes iddynt ddeddf nas torrir.
*
Molwch yr ARGLWYDD o'r ddaear, chwi ddreigiau a'r holl ddyfnderau, tân a chenllysg, eira a mwg, y gwynt stormus sy'n ufudd i'w air; y mynyddoedd a'r holl fryniau, y coed ffrwythau a'r holl gedrwydd; anifeiliaid gwyllt a'r holl rai dof, ymlusgiaid ac adar hedegog; brenhinoedd y ddaear a'r holl bobloedd, tywysogion a holl farnwyr y ddaear; gwŷr ifainc a gwyryfon, hynafgwyr a llanciau hefyd.
Bydded iddynt foli enw'r ARGLWYDD, oherwydd ei enw ef yn unig sydd ddyrchafedig, ac y mae ei ogoniant ef uwchlaw daear a nefoedd. Y mae wedi dyrchafu corn ei bobl, ac ef yw moliant ei holl ffyddloniaid, pobl Israel, sy'n agos ato.

Molwch yr ARGLWYDD.
Salm 148 neu *148. 7-14

Salmau Pwyntiedig

Molwch yr Arglwydd. •


Molwch yr / Arglwydd • o’r / nefoedd :

molwch ef / yn yr / uchel/derau.

Molwch ef, ei / holl a/ngylion :

molwch / ef ei / holl – / luoedd.

Molwch ef / haul a / lleuad :

molwch / ef yr / holl sêr / disglair.

Molwch ef / nef y / nefoedd :

a’r / dyfroedd • sydd / uwch • y / nefoedd.

Bydded iddynt foli / enw’r / Arglwydd :

oherwydd ef a orch/mynnodd • a / chrewyd / hwy;

Fe’u gwnaeth yn / sicr fyth / bythoedd :

rhoes / iddynt / ddeddf nas / torrir.

*
Molwch yr / Arglwydd • o’r / ddaear :

chwi / ddreigiau • a’r / holl ddyfn/derau,

Tân a chenllysg / eira • a / mwg :

y gwynt / stormus • sy’n / ufudd • i’w / air;

Y mynyddoedd / a’r holl / fryniau :

y coed / ffrwythau / a’r holl / gedrwydd;

Anifeiliaid gwyllt a’r / holl rai / dof :

ym/lusgiaid • ac / adar • he/degog;

Brenhinoedd y ddaear / a’r holl / bobloedd :

tywysogion / a holl / farnwyr • y / ddaear;

Gwŷr ifainc / a gwy/ryfon :

hy/nafgwyr • a / llanciau / hefyd.

Bydded iddynt foli enw’r Arglwydd •


oherwydd ei enw ef yn unig sydd / ddyrcha/fedig :

ac y mae ei ogoniant ef / uwchlaw / daear • a / nefoedd.

Y mae wedi dyrchafu corn ei bobl •


ac ef yw moliant ei / holl ffydd/loniaid :

pobl Israel, sy’n agos ato. • / Mo–/lwch yr / Arglwydd.

Galatiaid 4. 4-7

Ond pan ddaeth cyflawniad yr amser, anfonodd Duw ei Fab, wedi ei eni o wraig, wedi ei eni dan y Gyfraith, i brynu rhyddid i'r rhai oedd dan y Gyfraith, er mwyn i ni gael braint mabwysiad. A chan eich bod yn blant, anfonodd Duw Ysbryd ei Fab i'n calonnau, yn llefain, "Abba! Dad!" Felly, nid caethwas wyt ti bellach, ond plentyn; ac os plentyn, yna etifedd, trwy weithred Duw.
Luc 2. 15-21
Wedi i'r angylion fynd ymaith oddi wrthynt i'r nef, dechreuodd y bugeiliaid ddweud wrth ei gilydd, "Gadewch inni fynd i Fethlehem a gweld yr hyn sydd wedi digwydd, y peth yr hysbysodd yr Arglwydd ni amdano."  Aethant ar frys, a chawsant hyd i Fair a Joseff, a'r baban yn gorwedd yn y preseb; ac wedi ei weld mynegasant yr hyn oedd wedi ei lefaru wrthynt am y plentyn hwn. Rhyfeddodd pawb a'u clywodd at y pethau a ddywedodd y bugeiliaid wrthynt; ond yr oedd Mair yn cadw'r holl bethau hyn yn ddiogel yn ei chalon ac yn myfyrio arnynt. Dychwelodd y bugeiliaid gan ogoneddu a moli Duw am yr holl bethau a glywsant ac a welsant, yn union fel y llefarwyd wrthynt. 
Pan ddaeth yr amser i enwaedu arno ymhen wyth diwrnod, galwyd ef Iesu, yr enw a roddwyd iddo gan yr angel cyn i'w fam feichiogi arno. 
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